*KENDRION:

Kendrlon Auternothse (Sibiu} SRL
Str. Lyen Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

RG-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT-ITALIEN
Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No
1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

Pack Aid Qty

1 10130IT

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
. 498226 May 12, 2023
Customer No 135202
Our Ref.:
Phone;
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 733638
Delivery Date May 19, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Pcint 14248
Transporinr.: 550184

480342 PRy
01269 3331

Schedule No
Close Order No

93/3
550004616901

KUEM

UG

Rel No Deliv Qly Deliv Uom

Lot Batch No

400.00 pcs

599667-"-"-
ME-NAGEL sxl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: 400
Quantith effettiva:

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:
chlle dimballo: \ﬂ

Conformita alle s

TBA-550500

20

20

Kendrlon Automotive {Siklu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2

RO-550018 Slblu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 2689 805 104

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
100421T

221R0O VDA KLT 4315R 1T

207411T

221R0 Palettendeckel AO806B - IT
207401T

221R0O Tray DCT 300 1T

PEDANA IN PLATICA 800383
TBA-520880 Firma
VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

gontrollo: ZZ/O‘;{ 23

Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Managing Director; Andra Boboc www.kendrion.com Deulsche Bank Germany
UST-ID-NR. RO10849666 info-pe-sibiu@kendron.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRAB J32/513/1998
Elgenkapital:19655520 RCN
EORI-NR. RO10948666

BRD GSG Filiala Sibly {BIC: BRDEROBU)

1BAN{EUR)DES5200700000058392200

IBAN{EUR):RCE9BRDE3Z0SVD1671183300 Account:058392200 Sort Cade: 20070000

IBAN{RON):ROSSBROEIZ0SVI2166533300
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2 Deshnatar (numa, adresa, jara) 5 QOperator de transport (depumire adrasa, tara)
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Rubnc.e ircagrate cul nu groase trebule comp'etath de transoartatar
Les partes encadrees de ! gres grasses dovenl B'ra remphes g3+ Ie transpordedr

Ther space framed with heavy | mes must be #lled in by the camer

3 Locul deschircint {loc, ara) . 47 Transportaton succeswi (nume, adresa lara)
Place of delivary of goads (place, country} Successive camers tname, address, couniry)
Liou prévu pour [3 bveanson do la marchandise (hew, pays) Transpertours suceessifs (nom, atresse pays)
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4 Locul Incarcdn floc, lara, data) 18 Rezerve 5 observati ala transportatorilor
Piace andd dalo of taking over the goads {place cauntry, dale} Camer's fesotvation and observations
Liew et date de Ia prise en charge de 1a marchandise {liaw, pays, dale) Réserves el cbservatians du frangporieur
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Prejul transpostulul
Comtage changas
Prix de: lranspor

" Sold/Balance/Soldo

Taxe cuplimeniare
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